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It is common knowledge that, in Classical Armenian, past-referring
tense forms of the indicative used the vocalic augment t /e/ only in forms
that would otherwise be monosyllabic, as exemplified by the 1st singular
aorist pkp-h /ber-i/, 2nd singular aorist pkp-&p /ber-er/, 3rd singular
aorist L-pkp /e-ber/, etc.1

In the further history of the Armenian language, the main trend
was to abandon the use of the augment. Instead, the 3rd singular root
aorist in the active inflection was supplied either by the ending -wy /-av/,
taken from the respective 3rd singular form in the medio-passive
inflection, or by the newly originated ending —tg /ec’/, which originally
served as the suffix of the so-called c‘oik‘ aorist2. Nonetheless, the
augment was not only inherited into several modern Armenian dialects
to varying degrees, but it also frequently triggered new, similar analogical
formations of the aorist with a vocalic augment. This also appears to have
been the case with the dialect of Satax.

The current paper addresses certain forms of the 3rd singular aorist

formed secondarily from the root stem of the corresponding 2nd singular

1 A. Meillet, Esquisse d’'une grammaire comparée de 'arménien classique, 2ndeéd., Vienne,
1936, p. 123-124.

2 Cf. J.Karst, Historische Grammatik des Kilikisch-Armenischen, Strassburg, 1901, S. 324-
325.
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imperative through analogy in the dialect of Satax. It also discusses how
these forms have been misinterpreted.

M. Muradyan, when examining the irregular verbs in the dialect of
Satax, writes about the 3rd singular aorist forms of the verbs wpiiky
/tonel/ (< nuky /dnel/) “to put” and wuy /tal/ “to give”, stating that “the
final vowels //i/ and nz /u/ of the aorist forms pwnf1 /iti/ (he/she put) and
Juwnt /itu/ (he/she gave) are stem-final vowels (from the stems nh- /di-/
and wni- /tu-/, respectively), which have not been retained in the
Classical Armenian corresponding forms (&7 /ed/ ‘he/she put’, &z /et/
‘he/she gave”) but appear in the dialect (wnp /iti/, puanz /itu/)”s. In our
opinion, M. Muradyan’s claim is objectionable, primarily in view of the
fact that the loss of final syllables in pre-written Armenian has been
common to all dialectal variaties of the language, and there are no
exceptions in this regard. On the other hand, relevant data from the
historical grammar of the Armenian language, along with evidence from
various dialects, clearly indicate the secondary analogical origin of similar
3rd singular aorist forms with a vocalic augment in certain other dialects,
thereby shedding light on the historical development of the respective
aorist forms in the dialect of Satax.

Thus, it is known that in the Middle Armenian period, the form
nhp /dir/ “put!” of the 2nd singular imperative inherited from Classical
Armenian came to be employed simultaneously as a root stem of the
aorist. Moreover, this was facilitated by the fact that, since the Classical
Armenian period, in a number of verbs, the form of the 2nd singular
imperative and the root stem of the aorist coincided, such as: 2nd singular
imp. jon ) “leave!” and aorist stem jonz-, 2nd singular imp. p& p “bring!”

and aorist stem pkp-, etc.s Therefore, just like in other dialects of the

3 M. Muradyan, Sataxi barbara [The dialect of §atax], Yerevan, 1962, p. 150.
4 ].Karst, op. cit., pp. 315-317.
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Armenian language, in the dialect of Satax, the Classical Armenian form
of the 2nd singular imperative php “put!” also came to function
simultaneously as an aorist stem, from which new analogical forms of the
aorist have been created by adding the appropriate endings. However, in
this case, unlike the general trend of historical development of the
Armenian language, the 3rd singular aorist in the dialect of Satax, doesn’t
take the ending -wz//-av/ and/or —&g/ec’/, but rather employs the reflex
of the Classical Armenian vocalic augment &/e/ or its later modificationss.
This usage of the vocalic augment, having been inherited through several
verbs (cf. Cl. Arm. pkplkj /berel/ and 3rd singular aor. &-pkp /e-ber/
“he/she brought”, and similarly, Cl. Arm. pnpal; /t'oinel/ and 3rd
singular aor. &-jonzn /e-t‘ot/ “he/she left”, etc.), has somewhat expanded its
range of applications and has been analogically applied to other verbs as
well.

By the way, a formal coincidence of the 2nd singular imperative
and of the 3rd singular aorist is also observed in a number of other
irregular verbs in the dialect of Satax (excluding the vocalic augment,
which is naturally absent in the imperative form). For example, we see
2nd singular imp. jon 77 /t'o ¥/ “leave!” and 3rd singular aor. F-onz /&é-t'o ¥/
“he/she left”, similarly, 2nd singular imp. wp /pi/ “bring!” and 3rd
singular aor. p-uyh /i-pi/ (< “h-whp /*i-pir/) “he/she brought”, 2nd singular
imp. qupl/qup /zark/zar/ “hit!” and 3rd singular aor. f-qup /€-zar/
“he/she hit”, and, accordingly, also 2nd singular imp. w2 p/inp” /ti't/ti’/

5 For more information on the employment of the vocalic augment in forms of the aorist
in modern Armenian dialects, see H. Martirosyan, The development of the Classical
Armenian aorist in modern dialects. In: Acta linguistica Petropolitana: Tpyzsr Hucruryra
sauHTBHCTHYecKHX Hecregopanni XIV.1; Part 1: The Armenian and Indo-European
preterite: forms and functions(ed. by Anaid Donabédian, Nikolai Kazansky, Petr
Kocharov, Hrach Martirosyan; editor-in-chief Evgeny V. Golovko), St. Petersburg, 2018,
pp. 153-162.
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“put!” and 3rd singular aor. p-wnp /i-ti/ < *h-unpp /*i-tir/ “he/she put’s. As
for the origin of the 3rd singular aorist form j-u1nz /i-tu/ “he/she gave”, it
seems more plausible to us that it is an analogical formation from the
imperative form w1 1/tnn 1 /tu’/tu't/ “give!” which could easily arise
based on the principle of proportional analogy; that is to say, 2nd singular
imp. wp p/inp” /ti't/ti’/ “put!” - 3rd singular aor. p-wp /i-ti/ “he/she put”,
similarly, 2nd singular imp. wh’ /pi/ “bring!” - 3rd singular aor. j-uyp /i-
pi/ “he/she brought”, and accordingly, 2nd singular imp. wn 12/u1n 1
/tu'r/tu’/ “give!” — 3rd singular aor. X, where X = p-wni /i-tu/ “he/she
gave”. Indirect support for our assumption comes from the fact that in
several dialects, the form of the imperative singular v1n 12 /tu'r/ “give!”
has historically been conceived of and used as the root stem of the aorist
active (rather than just as a stem of the aorist passive, contrary to J. Karst’s
observationr), as evidenced by corresponding forms in some subdialects
within the dialect of Samaxi, such as wnipp /turi/ “I gave®, winippp
/turir/ “you gave”, uanipuy/ /turav/ “he/she gave”, etc.s. In addition, and
what is more important for the current purpose of this paper, in some
dialects, a new analogical form has been created from the 2nd singular
imperative form only for the 3rd singular aorist, while the stem wpy/-
/tov-/ is used for the other persons of the aorist. This is the case, for
example, in the dialect of Svedia (e.g., 2nd singular imp. pto p1 /dédr/
“give!” and 1 sg. aor. pyuz /dva/ “I gave”, 2nd singular aor. pi/hp /dvir/

6 For the cited forms, see M. Muradyan, op. cit., pp. 147-149.
7 Cf. J. Karst, op. cit., p. 317.
8 R. Batramyan, Samaxii barbars [The dialect of Samaxi], Yerevan, 1964, p. 162. In the
subdialect of the town Samaxi, a 3rd singular aorist form, niwanip /utur/, occurs, which is
derived from an earlier form, &-v1nip /e-tur/, due to the law of vowel harmony (see ibid.,
p- 129).

6



“you gave”, 3rd singular aor. nlopn /idédr/ “he/she gave”)s, as well as in
the dialect of Van (e.g., 2nd singular imp. wn1/tnnip /tu/tur/ “give!”and 1
sg. aor. uni/h/unifhgh /tvi/tvici/ “I gave”, 2nd singular aor. w2i/ap/in/hghp
/tvir/tvicir/ “you gave”, 3rd singular aor. v2i/kg/huinip /hwnnt /tvec'/itur/
itu/ “he/she gave™), etc.

We are inclined to account for the historical relationships between
the 2nd singular imperative, v1n 1 /tu’/ “give!”, and the 1st singular aorist,
wpyp /tava/ “I gave”, the 2nd singular aorist, npyhp /tavir/ “you gave”,
and the 3rd singular aorist, huant /itu/ “he/she gave’1, in the dialect of

Moks in the same way.

Uwpghu Udbunyui - pny wnwpwdwdwbulju phunwplynudubp
Cunwjuh puppuenid dwjbwynp  bwhwbwybjwén] wnphuwnh
dubph onipg

Quunwplymd kE, np Cwwnwjuh puppunmid pwp «apbgs b pwnn:
«nytg» wnphuwnh dukph yEppwhwg dwjtwynpubpp, hwjunwly U.
Unipunjuth wundwi, skt jupnn nhndt) hppb twppbtwju wp-
duwnuykpeojut dwjtwynputip, npnip Eupunpupup wquhywgt) Eu
Cwinwpuh puppurnd b nwppbpmpmt quuwlwb hwjkpkih
hudwyuinwuhwlb &7 < *6nh «apligs b & < *E nnt anbg» dubph,
npnugnid pkonnwhwennny Yippwhwig dwjuwynpubtpp juntiwdnp
Jtpyny wthbnwgl] o twpuwyuwndwlwt oppwtnid: Mbwp k

9 For the cited forms, see H. A¢afyan, K‘nnut‘yun Kilikiayi barbari [Study of the dialect
of Cilicia], Yerevan, 2003, p. 494:

10 For the cited forms, see H. A¢afyan, K'nnut‘yun Vani barbari [Study of the dialect of
Van], Yerevan, 1952, p. 173.

1 For the cited forms, see M. Muradyan, Urvagic Moksi barbari [An outline of the dialect
of Moks]. In Hayereni barbaragitakan atlas: usumnasirut‘yunner ew nyut‘er 1, Yerevan,
1982, p. 173.
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uuwnh niuktwy, np twhiwgpuyhtt hwybpbunud okownwhwennpn Ytpe-
twduljiph pnyugnudp W/jud wilnudp punhwinip k Enk) hugk-
pEuh mwpwdwlub pnjnp nuppbpuljubnh hwdwp, b wyy wenidng
pugunnipnibitp squl: Uniu §nnuhg hugbpkih dwudwbwululhg
wj] pwppwrebbph hwdwywunwupwt ndjukpp withwpnnptu
gnyg ki tnwhu, np tpuignid bu Epipnppupwnp dwjtwynp twpaw-
hwybjJwény wnphuwnh tquijh 3-pg . hwdwpwbwlwb tnp dukp G
Juquyt): tw ) hp hEppht dEl wbiqud bu winugnujhnpkt hwu-
nwunnid £ Cwnwjuh puppunh wnphunh Jbipntojuy dukph dwup
Ubp Eupunpnipiniun:

Puiiwh puntp. Cwnwjuh puppun, winphuwnh altp, okonw-
hwonpn Jtppwhwiq dwjtiwynpitp, dwjbwynp twhwhwybus,
twhiwgpuyjhtt huybpk, huytpbuh dudwbtwjulhg puppunubp:

Capruc AsersH - Hexoropsle guaxpoHHYeckue HaOMIOmeHUA O
¢dopmax aopucTa ¢ BokaimdeckuM npupamenueM B [[laTaxckom auamexre.-
AprymMeHTHpYeTCA, YTO KOHEeUYHbIe IJIaCHBIe AaOPUCTHBIX GopM hunp /iti/
«oH/oHa mosoxwun(a)» U puwnt /itu/ «om/ona gman(a)» B Illataxckom
nuanekre, B orauuuMe OT yrBepxzenus M. MypazasnHa, He MOryT
pacCcMaTpUBAThCA KAaK OPUTHMHAJBHBIE KOPHEBbIE KOHEYHBIE TIJIACHBIE,
KOTOpble AKOOBI coxpaHmnuch B lllaTaxCKoM AuanexTe, B OTINYHE OT
COOTBETCTBYIOIIMX (GOpM KjaccudecKoro apmsaHckoro saspika (ki /ed/ <
*t'nh /e'di/ «on/oma momoxmn(a)» u hn Jet/ < *kwn /e'tu/ «om/ona
nan(a)»), B KOTOPBIX IIOCTTOHWYECKVWE KOHEYHbIE [JIACHBIE PEryJspHO
WCYes3nu B JoucTopudeckuil meproyg,. Cremyer yIuTHIBATH, 9TO OCnabiie-
HUe W/WIU yTpaTa KOHEYHBIX MOCTTOHMYECKHX CJIOTOB B JONUCHMEHHBIH
[IepHOJ, apMSIHCKOTO sI3bIKa OBLIM OOLIMMU [ BCEX TEPPUTOPHAIBHBIX

PaSHOBH,Z[HOCTefI A3bIKd, U B O3TOM OTHOIIE€EHMNH HET uckoyenuii. C
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IpyToil CTOPOHBI, COOTBETCTBYIOLINE ITAHHBIE U3 APYTUX COBPeMEHHBIX
apMAHCKHUX [IUAJEeKTOB ABHO YKa3bIBAIOT HAa BTOPMYHOE aHAJOTHMYecKoe
IIPOMCXOXKZIEeHNe TaKUX ke (popMm aopucra 3-TO JHIA €JUHCTBEHHOTO
YHCJIa C BOKAJIWYECKUM IIpUpalleHreM, TeM CaMbIM IO/ epKuBasd Halle
BBINIEYKa3aHHOE yTBEpXKJEHHEe O COOTBETCTBYIOIUX (POpPMax aopHCTa B

IITaTaxckom muazexTe.

KimoueBsie cmoBa: [llaraxckuif auanexkT, aopuUCTHBIE (OPMEI,
IIOCTTOHMYECKHe KOHEYHble TIJIaCHble, BOKAJIMYECKOe IIpUpalleHue,
,I[OHHCBMEHHBIfI nepuos, apMAHCKOTO #A3bIKd, COBpEMEHHBI€ dPMIHCKHE

IHaJIEeKTHI.





